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Packaging Pre-Validation Questionnaire
Fragebogen zur Vorvalidierung von Verpackungen | Questionnaire de pré-validation des emballages

This document is an additional questionnaire supporting the assessment of packaging material (Secondary and Primary) in the halal certification
process of Halal Certification Services GmbH.This Questionnaire is valid for three years.

(Dieses Dokument ist ein zusätzlicher Fragebogen zur Unterstützung der Bewertung von Verpackungsmaterial (sekundär und primär) im Halal-Zertifizierungsprozess der Halal
Certification Services GmbH. Dieser Fragebogen ist drei Jahre lang gültig.| Ce document est un questionnaire supplémentaire pour l'évaluation des matériaux d'emballage

(secondaires et primaires) dans le processus de certification halal de Halal Certification Services GmbH. Ce questionnaire est valable trois ans)

Please fill out the appropriate fields below and send back this document along with all supporting documents.
(Bitte füllen Sie die entsprechenden Felder aus und senden Sie dieses Dokument zusammen mit allen Nachweisen zurück.|
Veuillez remplir les champs appropriés ci-dessous et renvoyer ce document accompagné de toutes les pièces justificatives)

Important:  Please �ll out this form completely. Only completed form will be processed. 
Wichtig: Bitte füllen Sie dieses Formular vollständig aus. Nur vollständig ausgefüllte Formulare können bearbeitet werden

 Important : Veuillez remplir ce formulaire dans son intégralité. Seul le formulaire complété sera traité.

Use Adobe Acrobat Reader
 for best compatibility. 

Material Name/Description 
Materialname/Beschreibung | Description des materieux

Brand Name 
Markenname | Nom de la marque

Company Name
Name des Unternehmens | Nom de l'entreprise

Address
Adresse | Adresse

Authorized Person
Genehmigende Person | Personne de contact

Product CAS No. 
Produkt CAS Nr. | Produit CAS N°

Production site 
Standort der Produktion | Lieu de production

Scope of Company
Geltungsbereich des Unternehmens |
Champ d'application de l'entreprise

Telephone
Telefonnummer | Téléphone

E-Mail

Manufacturer (Hersteller / Fabricant)            Supplier (Lieferant/Fournisseur)

Trader (Händler/ Commerçant)
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1 Product Info (Produkt-Infos | Info produit)

Yes Ja|Oui No Nein|Non

Is the packaging material Halal*certified? 
Ist das Verpackungsmaterial Halal*-zertifiziert? 
Le matériel d'emballage est-il certifié Halal* ?

If yes, please attach halal certificate.
Wenn ja, bitte Halal-Zertifikat beilegen.
Si oui, veuillez joindre un certificat halal

1.1

Yes Ja|Oui No Nein|Non

Are animal derived ingredients used indirectly or directly as ingredients
in any layer of the packaging material? (e.g., Tallow, Stearate,
Enzymes etc)
Werden Bestandteile tierischen Ursprungs indirekt oder direkt als Inhaltsstoffe in einer
Schicht des Verpackungsmaterials verwendet? (z. B. Talg, Stearat, Enzyme usw.) 
Des ingrédients d'origine animale sont-ils utilisés indirectement ou directement
comme ingrédients dans une couche quelconque du matériau d’emballage? 
(Par exemple, suif, stéarate, enzymes, etc.)

If yes, please state their sources.
Wenn ja, geben Sie bitte deren Quellen an
Dans l'affirmative, veuillez indiquer leurs sources

1.2

State the source of each of the layers of the packaging material
(ingredients)?
Geben Sie die Herkunft der einzelnen Schichten des Verpackungsmaterials (Inhaltsstof-
fe) an?
Indiquez la source de chacune des couches du matériau d'emballage (ingrédients).

1.3

Use the following codes  
Verwenden Sie die folgenden Codes  
Utilisez les codes suivants

1. Brick Carton Carton de briques | ZiegelsteinKarton
2. Cardboard  Paper | Carton
3. Glass Glas | Verre
4. Metal  Metall | Le metal
5. Plastic Kunststoff  | Plastique

Inner 
Innen |  Intérieur

Middle 
Mitte |  Moyen

 Outer 
Äußeres | Extérieur

a) HDPE-High Density Polyethylene 
Polyäthylen hoher Dichte | Polyéthylène dehaute densité

b) LDPE-low density polyethylene
Polyethylen niedriger Dichte | polyéthylène basse densité

c) PE-Polyethylene 
Polyäthylen | Polyéthylène

d) PP-Polypropylene 
Polypropylen | Polypropylène

e) PS-Polystyrene 
Polystyrol | Polystyrène

f) PET-Polyethylene terephthalate 
Polyethylenterephthalat | le poly0éthylène téréphtalate

List all the materials (e.g., Polyethylene etc.), additives (e.g., colours
etc.), technical processing aids (e.g., adhesives and coating media
etc.) used in the packaging material. Please also state their sourcest
Führen Sie alle im Verpackungsmaterial verwendeten Materialien (z.B. Polyethylen
etc.), Zusatzstoffe (z.B. Farben etc.), technische Verarbeitungshilfsmittel (z.B.
Klebstoffe und Beschichtungsmittel etc.) auf. Bitte geben Sie auch deren Quellen an
Dressez la liste de tous les matériaux (par exemple, le polyéthylène, etc.), des additifs
(par exemple, les couleurs, etc.), des aides techniques au traitement (par exemple, les
adhésifs et les produits de revêtement, etc. ) utilisés dans le matériau d'emballage.
Veuillez également indiquer leurs sources

1.4
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2 Storage (Lagerung | Le Stockage)

Yes Ja|Oui No Nein|Non

Are porcine ingredients stored in the premises? 
Werden Schweinebestandteile auf dem Betriebsgelände gelagert?
Des ingrédients d'origine porcine sont-ils stockés dans les locaux ?

2.1

Yes Ja|Oui No Nein|Non

Are there necessary steps in place to avoid 
cross contamination during storage? 
(State the steps)
Gibt es die notwendigen Maßnahmen zur Vermeidung 
von Kreuzkontaminationen während der Lagerung? 
(Nennen Sie die Maßnahmen)
Existe-t-il les mesures nécessaires pour éviter la 
contamination croisée pendant le stockage ? 
(Citez les mesures)

2.2

Yes Ja|Oui No Nein|Non

Does any process involve ethanol? Please state the source. 
Enthält irgendein Verfahren Ethanol? Bitte geben Sie die Quelle an.
L'un des procédés fait-il appel à l'éthanol ? Veuillez indiquer la source.

3.1

Carrier 
(Träger | Transporteur)

Extraction 
(Extraktion | L'extraction)

Puri�cation 
(Klärung | La puri�cation)

3 Process (Prozess | Processus)

Please attach the specific migration residual amount of ethanol/animal
source in the product? Laboratory analysis report should be attached
stating at least 2 decimals.
Bitte fügen Sie die spezifische Migrationsrestmenge an Ethanol/tierischer Quelle im
Produkt bei. Der Laboranalysebericht sollte mit mindestens 2 Dezimalstellen beigefügt
werden.
Veuillez joindre la quantité résiduelle d'éthanol/de source animale dans le produit. Le
rapport d'analyse du laboratoire doit être joint et indiquer au moins deux décimales.

3.2

Calculated (Berechnet/ Calculé)

Tested (Berechnet/Testé)  ......... %

4 Production line(s) (Produktionslinie(n) | Ligne(s) de production)

Yes Ja|Oui No Nein|Non

Is/are the same production line(s), where the packaging material is
made, also used for animal derived products? 
Wird/werden dieselbe(n) Produktionslinie(n), in der/denen das Verpackungsmaterial
hergestellt wird, auch für Erzeugnisse tierischen Ursprungs verwendet?
Des ingrédients La (les) même(s) ligne(s) de production, où le matériau d'emballage est 
fabriqué, estelle (sont-elles) également utilisée(s) pour les produits d'origine animale ?

4.1

Yes Ja|Oui No Nein|Non

Is/are the same production line(s), where the packaging material is
made, also used for products containing porcine ingredients? 
Wird/werden dieselbe(n) Produktionslinie(n), in der/denen das Verpackungsmaterial
hergestellt wird, auch für Produkte mit Schweinebestandteilen verwendet?
La (les) même(s) ligne(s) de production, où le matériau d'emballage est fabriqué, est-
elle (sont-elles) également utilisée(s) pour des produits contenant des ingrédients porcins ?

4.2
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5 Cleaning (Reinigung | Nettoyage)

Yes Ja|Oui No Nein|Non

Does the cleaning procedure of the machines, used production utensils and / 
or infrastructure (e.g., conveyor belt, etc.) involve usage of ethanol?
Beinhaltet das Reinigungsverfahren der Maschinen, der verwendeten
Produktionsmittel und/oder der Infrastruktur (z. B. Förderband usw.) die Verwendung
von Ethanol?
La procédure de nettoyage des machines, des ustensiles de production utilisés et/ou
de l'infrastructure (par exemple, bande transporteuse, etc.) implique-t-elle l'utilisation
d’éthanol?

5.1

Cleaning of the production equipment and surfaces prior to production
of the packaging material includes the following steps.
Die Reinigung der Produktionsanlagen und Oberflächen vor der Herstellung des
Verpackungsmaterials umfasst folgende Schritte.
Le nettoyage de l'équipement et des surfaces de production avant la production du
matériau d 'emballage comprend les étapes suivantes

5.2

Acid/Caustic Cleaning Saure/laugige Reinigung | Nettoyage acide/caustique

CIP (Cleaning in Place) CIP (Cleaning in Place) | CIP (Cleaning in Place)

Flushing with material Rinçage avec du matériel | Spülen mit Material

No cleaning Keine Reinigung | Pas denettoyage

Only water Nur wasser | Seulement de l'eau 

Others Sonstiges | Autres

Vacuum Cleaning Staubsaugen | Nettoyage par aspiration
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Signee’s Undertaking (Verpflichtungserklärung des Unterzeichners | Engagement du signataire):

I/We hereby declare that, following careful verification, the information given in this questionnaire is to the best of my/our knowledge and 
belief true, correct, and complete. Any additional documents attached are true and complete copies of original documents.

Ich/Wir erkläre(n) hiermit, dass ich/wir nach sorgfältiger Prüfung die Angaben in diesem Fragebogen nach bestem Wissen und Gewissen wahrheitsgemäß, richtig und vollständig 
gemacht habe(n). Alle zusätzlich beigefügten Unterlagen sind wahrheitsgetreue und vollständige Kopien der Originaldokumente.

Je déclare/Nous déclarons par la présente que, après une vérification minutieuse, les informations fournies dans le présent questionnaire sont, à ma/notre connaissance, véridiques, 
correctes et complètes. Tous les documents supplémentaires joints sont des copies exactes et complètes des documents originaux

Authorized Person (Autorisierte Person | Personne Autorisée) :

Designation (Bezeichnung | Désignation) :

Place and Date (Ort und Datum | Lieu et date) :

Signature (Unterschrift | Signature) :

This questionnaire shall be endorsed and signed by a management/supplier/trader representative, preferably someone with a scientific background, from the manufacturing 
company. Failing which, HCS reserves the right to reject this halal questionnaire.

Dieser Fragebogen muss von einem Vertreter der Geschäftsleitung/des Lieferanten/des Händlers, vorzugsweise einer Person mit wissenschaftlichem Hintergrund, aus dem 
herstellenden Unternehmen bestätigt und unterzeichnet werden. Andernfalls behält sich HCS das Recht vor, diesen Halal- Fragebogen abzulehnen.

Ce questionnaire doit être validé et signé par un représentant de la direction/du fournisseur/du distributeur, de préférence une personne ayant une formation scientifique, de 
l'entreprise productrice. Dans le cas contraire, HCS se réserve le droit de refuser ce questionnaire halal.

Note

Hinweis

Remarque

This document can be submitted with digital or E-Signature. 
(Dieses Dokument kann mit digitaler oder elektronischer Unterschrift eingereicht warden | Ce document peut être soumis avec une signature numérique ou électronique.)
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General Guidelines for Halal Food1
Allgemeine Leitlinien für Halal-Lebensmittel | Lignes directrices générales pour les aliments halal

Islamic terms which indicate what is may or permissible to 
be used or contacted or consumable in accordance with the 
provision of (Islamic Jurisprudence)
(Islamische Begriffe, die angeben, was gemäß den Bestim-
mungen der (islamischen Rechtsprechung) verwendet oder 
berührt oder konsumiert werden kann oder darf
Termes islamiques qui indiquent ce qu'il est possible ou 
permis d'utiliser, de contacter ou de consommer conformé-
ment aux dispositions de la (Jurispudence islamique)

Halal

Islamic terms that indicate what is not permissible to be 
used, contacted, or consumed in accordance with the 
provisions of (Islamic Jurisprudence)
Islamische Begriffe, die angeben, was gemäß den Bestim-
mungen der (islamischen Rechtsprechung) nicht verwendet, 
berührt oder konsumiert werden darf
Termes islamiques indiquant ce qu'il n'est pas permis 
d'utiliser, de contacter ou de consommer conformément aux 
dispositions de la (Jurispudence islamique

Haram

Food and drinks, that are allowed to be consumed according 
to (islamic jurisprudence) rules and requirements and comply 
with the requirements as per halal.
Speisen und Getränke, die nach den Regeln und Anforderun-
gen der islamischen Rechtsprechung verzehrt werden dürfen 
und den Anforderungen des Halal entsprechen
Aliments et boissons dont la consommation est autorisée par 
les règles et exigences (de la jurispudence islamique) et qui 
sont conformes aux exigences du halal

Halal food
Halales essen

Alimentation halal

Processed food is halal if it meets the following require-
ments. 
Products or ingredients do not contain any non-halal sources 
by (Islamic jurisprudence).Products or their ingredients shall 
be safe and conform to its specifications.Products are 
prepared, processed, or manufactured using equipment and 
facilities that are contaminated with non-halal materials.During 
its preparation, processing, packaging, storage, or transporta-
tion of halal products, it is separated from any other food that 
does not meet the requirements specified in the above items.
Verarbeitete Lebensmittel sind halal, wenn sie die 
folgenden Anforderungen erfüllen.
Die Produkte oder Inhaltsstoffe enthalten keine nicht-halalen 
Quellen (islamische Rechtsprechung).Die Produkte oder ihre 
Bestandteile müssen sicher sein und ihren Spezifikationen 
entsprechen.Die Produkte werden unter Verwendung von 
Geräten und Anlagen zubereitet, verarbeitet oder hergestellt, 
die mit nicht-halal Stoffen kontaminiert sind.Während der 
Zubereitung, Verarbeitung, Verpackung, Lagerung oder des 
Transports von Halal-Produkten sind diese von allen anderen 
Lebensmitteln getrennt, die die oben genannten Anforderun-
gen nicht erfüllen.
Les aliments transformés sont halal s'ils répondent aux 
exigences suivantes.
Les produits ou ingrédients ne contiennent pas de sources 
non halal par (jurisprudence islamique).Les produits ou leurs 
ingrédients doivent être sûrs et conformes à ses spécifica-
tions.Les produits sont préparés, transformés ou fabriqués à 
l'aide d'équipements et d'installations contaminés par des 
substances non halal.Lors de la préparation, de la transforma-
tion, de l'emballage, du stockage ou du transport des produits 
halal, ceux-ci sont séparés de tout autre aliment ne répondant 
pas aux exigences spécifiées dans les points ci-dessus.

Halal Processing 
Halalverarbeitung

Transformation Halal
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Machinery, utensils, production lines used for processing halal food 
shall not be made of or materials that are decreed as non-halal 
according to (Islamic jurisprudence) and shall be used only.
In case of converting any processing line contaminated by non-halal 
products into halal product should be washed and cleaned 
according to (Islamic Jurisprudence).
Food grade oils which is used in the maintenance of machines and 
devices that may contact with non-halal.
Measuring and testing devices used in the process that affect the 
product quality or health should be calibrated.

Maschinen, Geräte und Produktionslinien, die für die Verarbeitung 
von Halal-Lebensmitteln verwendet werden, dürfen nicht aus 
Materialien bestehen, die nach der (islamischen Rechtsprechung) 
als nicht-halal gelten, und dürfen nur für diese verwendet werden.
Bei der Umwandlung einer mit nicht-halalen Produkten verunrein-
igten Verarbeitungslinie in ein Halal-Produkt sollte diese gemäß der 
islamischen Rechtsprechung gewaschen und gereinigt werden.
Öle in Lebensmittelqualität, die zur Wartung von Maschinen und 
Geräten verwendet werden, die mit nicht-halogenhaltigen Stoffen in 
Berührung kommen können.
Mess- und Prüfgeräte, die im Prozess verwendet werden und sich 
auf die Produktqualität oder den Gesundheitszustand auswirken, 
sollten kalibriert werden.

Les machines, ustensiles et lignes de production utilisés pour la 
transformation des aliments halal ne doivent pas être constitués de 
matériaux considérés comme non halal selon la jurisprudence 
islamique et doivent être utilisés uniquement à cette fin.
En cas de conversion d'une chaîne de transformation contaminée 
par des produits non halal en produit halal, il convient de la laver et 
de la nettoyer conformément à la jurisprudence islamique.
Huiles de qualité alimentaire utilisées pour l'entretien de machines 
et d'appareils susceptibles d'entrer en contact avec des substances 
non inhalées.
Les dispositifs de mesure et d'essai utilisés dans le processus et qui 
ont une incidence sur la qualité ou la santé du produit doivent être 
calibrés.

Machinery, 
Utensils, 

Production Line
 

Maschinen, 
Utensilien, 

Produktionslinie

Machines, 
Ustensiles, 

Lignes 
De Production

www.halalcs.org

https://www.fao.org/fao-who-codexalimentarius/sh-

https://www.fao.org/fao-who-codexalimentari-
us/sh-proxy/es/?lnk=1&url=https%253A%252F%252Fworkspace.fa
o.org%252Fsites%252Fcodex%252FMeetings%252FCX-734-10%2
52FWorking%2Bdocuments%252Fne10_15e.pdf
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